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IHTEHCHUBHICTH BUSIBY IIO3UTUBHUX EMOIIIHN Y ®PA3ZEOJIOTI3MAX
AHTJIIMUCBKOI, HIMEIIBKOI, POCIMICHKOI TA YKPATHCBKOI MOB

CrarTa TpuUCBSYCHA CEMAaHTHYHOMY aHali3y (hpazeosori3MiB, MO IMO3HAYAIOTh IHTEHCUBHUU
BUSIB MO3UTHBHUX €MOILIH B aHTJIIMCHKiN, HIMEIbKil, POCIChKiA Ta yKpaiHCBKii MoBax. Y poOOTi
PO3IISIHYTO 3aco0M BHSIBY IHTEHCHBHOCTI TO3UTHBHUX eMoliil. Beranosneno, mo y ¢paseonorizmax
3ICTaBIIOBAHMX MOB HaWYacTillle BHUSBISIOTHCS €MOIli pamocTi, 3axXOIUIeHHA. J[s BCTaHOBIIEHHS
yHiBepCaThbHUX 1 crerupigHuX 0o0pa3HUX CKIAIOBHX Y (paszeosnorisaMax aHTIIHCHKOI, HIMEIBKOT,
pocilicekoi Ta YKpaiHCbKOI MOB BHKOPHCTOBYIOTbCS METa(OpHUYHI MOJeNi, SKi Aal0Th 3MOTY
EKCIUTIKYBaTH BHYTPIIHIO (OopMy Qpazeosorizmy.

Knrouosi croea: 1HTEHCUBHICTh, CKCIUTIUTHI W IMIUTIIMTHI 3acOO0M BUSBY I1HTEHCHUBHOCTI,
eMoItisi, BHyTpimHs Gopma, MeTadopudHa MOJIEINb.

. E. HTHATEHKO. HHTEHCHBHOCTbH BbIPAKEHHA I10JIOKHUTE/IBHBIX
SMOIIUH BO ®PA3EOJIOTH3MAX AHIVIMHCKOIO, HEMEILIKOI'O, PYCCKOI'O
U YKPAHHCKOI'O A3bIKOB

CraThsi TMOCBSIICHa CEMAaHTUYECKOMY  aHanm3y  (pa3eojoru3mMoB, 0003HAYAOIIUX
WHTCHCHBHOE TMPOSBJICHUE IIOJIOKUTEIBHBIX OMOIMHA B aHTJIHICKOM, HEMEIKOM, DPYCCKOM U
YKpPamHCKOM si3plkax. B pa0oTe paccMaTpuBarOTCsl CpPEJICTBA BHIPAXCHHUS HHTCHCUBHOCTH
MOJIO’KUTENEHBIX SMOIMKA. YCTaHOBJICHO, YTO BO (hpa3eojoru3Max COIMOCTABISIEMBIX S3BIKOB Yalle
BCETO BBIPWKAIOTCSA OSMOLMH  PajoCTH, BocTtopra. JIys yCTAaHOBJCHHS YHUBEPCANBHBIX U
cnenu(pUIecKuX 00pa3HbIX COCTABISIFOIIMX BO (h)pa3eosorH3Max aHTIUICKOT0, HEMEIKOTO, PYCCKOTO
U YKPaWMHCKOTO SI3BIKOB HCITOJIE3YIOTCS MeTaOpUYECKHE MOJEIH, MO3BOJSIONINE SKCILTUIMPOBATH
BHYTpPEHHIOIO (popmy (ppazeonorusma.

Kniouesvie cnoéa: WHTEHCHBHOCTb, BHYTpPeHHss1 ¢opma, Meradopuyeckas MOJEIb,
SKCIUTUIUTHBIE U UMILTUIIUTHBIE CPEICTBA BRIPAKEHUS! HMHTEHCUBHOCTH, SMOIIHSL.

1. Ilpupoma emoriii Ta OCOONMMBOCTI iXHBOI BepOamizamii MOCTIHHO IIKABHIN
ncuxoJioriB 1 minreictiB (M3apa, 1980; [laxosckuii, 2008; Dxman, 2010; Diller, 1992; Noth,
1992; Wierzbicka, 1999, 1990). Lls yBara 3ymMOBJCHAa THUM, IIO €MOIlii TEBHOK MIipOIO
BUSIBJISIIOTBCST B yCiX cdepax MIsTBHOCTI JIFOJWHH, 30KpeMa i MoBHiH. «Emorrii HeoOXigHi
JIOJIAHI JUIsl BUOKMBAHHSA 1 miacTs. He Maroum emortiif, ToOTO HE BMIIOYM BiTUyBaTH PaJICTh 1
CMYTOK, THIB 1 TPOBUHY, MU He Oynu O moBHOO Mipoto JroasMm» (M3apa 1980: 20).

Emorii BUHHMKJIM B pe3yabTaTi €BOJIONIT JIIOAMHM s 11 Kpamoi ajmanramii y
HaBKOJIMIIHBOMY CepeOBUII. Bynb-sKy aKkTHUBHICTH JIOIMHH CYIMPOBOJKYIOTH EMOIIiiHI
Nepe)KUBaHHS, 3aB/ISKH KM BOHA MOJKE BiTyBaTH CTaH 1HIIOI JIFOJWHU, CIIIBIIEPEKUBATH Til.
[lcuxosorn BUAUIAIOTH T.3B. 0a30Bi eMollii, TOOTO OCHOBOIOJIOXKHI, Ti, SKi HE Oy
chopMoOBaHi B Ipo1eci KyJIbTypHOTO pO3BUTKY. Taki eMolii MaroTh YHIBEpCaIbHUN XapaKTep,
OCKIUJIBKU CYMPOBOIKYIOTHCSI IEBHUMH PEAKI[ISIMA OpTraHi3My, sIKi MatoTh (i310JIOTIYHUHN, a HE

KYJIbTYPHO-HAIIOHAJIBHUI XapakTep.
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Crin 3ayBaXkuTH, 110 TICUXOJIOTH HE MAlOTh €MHOI AYMKHU IIOAO KUIBKOCTI 0a30BUX
emoniit. 3a K. I3apaom icHye oquHaaUATh pyHIaMEHTAIBHUX €MOILliil: paaicTh, 3AUBYBaHHS,
neyanb, THIB, BiJpa3a, NPE3UPCTBO, TOpPE-CTPaKIaHHsI, COPOM, IHTEPEC-XBUIIOBAHHS,
npoBuHa, 30eHTexxeHHs (M3apa 1980: 176). Haromicte Il. Ekman BimHOCHTH 10 0a30BHX
JIUIIIE ITICTh €MOIIil: THIB, CTPaxX, CMYTOK, IACTsI, Bifpa3a i 3quByBaHHs (DxMaH 2010: 48).

BusButn HamioHanbHy crenudiky iHTepnperamii KOXKHOI eMollii MOXHa Juiie 3
OTEepTSAM Ha YHIBEpCAJbHI pPHUCH IXHBOIO BHHUKHEHHS 1 mepediry. Sk cTBepmKye
M. K. 'onoBaHiBChKa, €MOIIil MPAaKTHYHO HIKOJIM HE BHUPAKAIOTHCS MPSMO, a JIMIIE Yepe3
ynoaionenHs 10 dorock (I'omomaniBchka 2009: 310). Buwarouu mpoOnemy kareropusartii
€MOIIiii y IEKCHKO-CEMaHTUYHIN cucTeMi aHrmiicekoi Mo, B. 1. [llaxoBchkuii 3ayBaxye, 110
«...eMolii, AKi € YaCTHHOIO MPHPOJHHOTO PO3BHUTKY JIOACHKOI pacu, € yHIBepCalIbHUMH, iX
MOXHa BIMI3HaTH B YCIX KyJbTypax», OJHAK «... YyCl eMolii KOHCTUTYIOIOThCS
COIIIOKYJbTYPHUMH TapaMeTpaMu, TOMY, KpiM YHIBEpCaJbHUX EMOLIMHUX TEPEKUBaHb,
HasBHI 1 crierudivHi s neBHOT KynbTypu emorrin (I1laxosckuit 2008: 17).

Bucrynatoun HocisMH 00pa3HOro 3HAa4YeHHs (pa3zeoyiori3Mu, IO TO3HAYAIOTh
IHTEHCHUBHICTh TICBHHUX E€MOIIIMHMX CTaHIB, TOBHOK MIpOI0 BHPaXalTh CHenudiky
HaIllOHAJLHOTO CIPUUHATTS 1 Mi3HAHHS peabHOI JIHCHOCTI PI3HUMU MOBHHMH COIllyMaMHU.
BusiBneHHs NIHIBOKYNbTYpHOI crnenuiku y crmocob0ax BHpPaKEHHS €MOIliid, 30kpema 1
MO3UTHUBHUX, (Ppa3eosiori3MaMH y PI3HOCTPYKTYPHUX MOBaX Ha CHOTOJHI € aKTyaJbHUM.
OcTanHIM 4YacoM BHBYCHHS €MOIlId BCE 4YaCTille MPOBOAUTHCA B MEKaxX KOTHITHBHUX
ocIiKeHb. Po3po0Ili KOTHITUBHUX CIIEHApiiB eMolii mpucBsyeH1 mpari A. BexOuibkoi.
Taki cuenapii iIeHTUQIKYIOTbCS 3a JONOMOTOIO JIEKCHYHUX YHIBepcalsliid, IO JO3BOJISIE
BUBYATHU JIIOJICHKI €MOIIil SK yHiBepcalbHi SIBHILA, [0 HE 3aJeXaTh BiJl KOHKPETHOI MOBH.
KornituBHi crieHapii BUKOPUCTOBYIOThCSI A. BeKOUIIBKOIO TEpI 3a BCE ISl ONMUCY PI3HUX
emorritaux KoHnenTiB (BexxOumnkas 2011: 209).

VY cTarTi po3rISIAEThes CeMaHTHKA (paseonoriyHux oauHuip (mani — PO), mo
BUPAXAIOTh 1HTEHCUBHICTh TMO3UTHUBHOI'O €MOIIIHOTO CTaHy Cy0’€KTa Yy Pi3HOCTPYKTYPHHUX
MOBax: aHTJIMCHKIN, HIMEIIbKINA, POCIMCHKIN, YKPATHCHKIH.

Mera poGoTu momsrae y BHUSBICHHI CEMaHTUYHUX ocobmuBocterr PO, 1o
XapaKTepU3yIOTh MO3UTHBHUNA E€MOLIWHUI CTaH y 31CTaBIIOBAaHUX MOBax. s JOCSATHEHHS
MOCTABIIEHOT METH HEOOXiTHO BUPINIMTU Taki 3aBAaHHA: 1) BusHauutH kopmyc DO, mo
MMO3HAYalOTh 1HTEHCUBHICTh TO3WTHUBHOIO EMOIIMHOTO CTaHy B AaHTJIHCHKINA, HIMEUBKIH,

pPOCIHCBKIN, YKpaiHCBKIA MoOBax; 2) BHABUTH crenudiky akTyamizamii KaTeropii
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IHTEHCUBHOCTI 1 OXapaKTepU3yBaTH EKCIUTIMTHI Ta IMIUTIIUTHI 3aco0M ii BHpakeHHS Yy
nociikyBanux @O; 3) BCTaHOBHTH 1 ONMCAaTH yHiBepcalibHI Ta crenu¢idai MetaopuyHi
Mozeni aHaimizoBanux @O y 3iCTaBIIOBaHUX MOBaX.

Marepiaa pociaipkenns ctanoBiath 202 @O (anrn. — 64, HiM. — 63, poc. — 38, ykp. —
37), BuiydeHi METOIOM CyLiUIbHOI BHOIPKM 3 OJHO- Ta JBOMOBHHUX (hpa3eosoriyHuX
CJIOBHUKIB aHTJIICHKOT, HIMEIIbKO1, POCIHCHKOI Ta YKPaTHChKOT MOB.

2. [ToHATTSA «eMolis» € CKIaaHUM 1 6araTorpaHHAM, BOHO IIIE M T0CI HE Ma€ YiTKOTO
Bu3HavueHHs. K. [3apn Bu3Havae emorii SK IMOCH Take, MO0 TEPEKUBAETHCA SK IOUYTTS
(feeling), sike MOTUBYE, OPraHi3OBYE 1 CKEpPOBYE CIIpUHHSATTS, MUcIeHHs 1 mii» (U3apx 1980:
32); Ha nymky I1. Exmana, emolisi — 1e mporec, OCOOJMBHI TUIT aBTOMAaTHYHOI OIIHKH, L0
BiJI0Oparkae HaIle eBOJIIOIliHE i iHauBINyabHe MuHYJe (Dkman 2010: 16).

JIiHrBicCTMYHE BHUBUYEHHS €MOIIiN CIIMPAETHCS Ha MCHXOJIOTIYHY OCHOBY. BpaxyBaHHS
IICHXOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH 1 KpUTEpiiB BUOKPEMIIEHHS Ta PO3MEXKYBAaHHS PI3HUX €MOIIii
JI0TIOMarae onucaru crenudiky BUpaXeHHs iX y MOBi. BpaxoByiouM KOHCTPYKTHUBHICTh UM
JNECTPYKTUBHICTh TI€BHOI €MOIIil JJIs TICHXIKW JIFOJAWHH 1 1i OTOYEHHS, JIOJCHKI eMollii Ta
€MOIIi/{HI CTaHU TICUXOJIOTH MOIISAIOTh Ha MO3UTHBHI 1 HeratuBHI (Schwarz, Bless, 1991).

I'pyna @O Ha mo3HauyeHHS IHTEHCHUBHOCTI MO3UTHBHOTO €MOI[IIHOTO CTaHy € 3HaYHO
MEHIIOK Y KiulbkicHOMYy BigHomenHi (202 ®O) mnopiBHsHO 3 (paseosnorizmamu, 110
MMO3HAYal0Th HETAaTUBHUH eMOIiiHuN cTaH cy0’ekta-ictotu (649 ®O). ¥V 3B’sa3Ky 3 mUM
npaBoMmipHuM € TBep/keHHs B. I. [IlaxoBchkoro: «B ycix MoBax €MOTHBIB 3 HETaTUBHOIO
OLIIHHOIO CEeMAaHTUKOIO y KIJIbKICHOMY BiJHOIIEHHI Oinblie, Hi)K €MOTHBIB 3 IO3UTHBHOIO
owiHKo0. [103UTHBHI eMOI1iT BUpa)KalOThCs yciMa HapoAaMu OibIl OAHOMAHITHO 1 JU(Y3HO,
HDK HETaTHBHI, K1 3aBXKIU KOHKPETHI, 4iTKi 1 pi3HOMaHITHI» (llaxoBckuit 2008: 19).

AHani30BaHl OJWHMII BHUPAXalOTh €MOINl pPajoCTi, IIACTS, 3aXOIUICHHS, JIFOOOBI,
3aJI0BOJICHHS Ta iH.

B ananizoBanux @O iHTEHCHBHICTh MOKE BUPAXKATHUCSA EKCIUTILUTHO Ta IMIUTIIIUTHO.
ExcrutinutHa ¢pazeosniorivHa iHTEHCUBHICTh PENPE3CHTYETHCA PI3HOPIBHEBUMH MOBHUMH
3aco0amMH — CIIOBOTBOPYHMH, JICKCHKO-TPAMAaTHYHUMH, CHHTAKCHYHUMH Ta iH. IMIutinuTHa
¢pazeosioriyHa iIHTEHCUBHICTh OXOILIIOE 30HY CIOBHUKOBUX TiayMadeHb ik PO B 1iomy, Tak
1 OKpemHX II KOMIIOHEHTIB, a TaKOX 3yMOBIJEHa ii BHYTpIIIHBOIO (hopmoro, 0Opa3HOIO
cKi1aa0BOI0. [IOHATTS BHYTPIIHBOI (JOPMHU € AOCUTH CKIAJHUM 1 MOB’A3aHE 3 OOPA3HICTIO
®O, a o0pa3 HaWYacTiIe CHUPAETHCS HaA peaii, BIOMI TIIBKM TIEBHOMY HapoioBi. Sk

ctBepmkye 1. O. JIoOpoBonbChKH, OOpa3HICTh 1AI0M HE Ma€ SKICHUX BIIMIHHOCTEH Bif

37



I2HameHko [l.€. IHmeHcuBHicmb 6usABy no3umuBHux emoyili y ¢paseono2izmax

aHanilicekoi, Himeybkoi, pocilicbkoi ma ykpaiHcbkoi moB
I ——

o0pa3HoCTi ciB y MeTahOpHIHOMY BXKMBaHHI, HIAETHCS CKOPIIIE MPO KiIbKICHI BiIMIHHOCTI —
Ui OUIBIIOCTI 1110M OOpa3HICTh € KOHCTHTYTHBHOIO o3Hakoio (bapanoB, /100poBObCKHiA
2008: 123).

Orxe, BHyTpimHA (opMa BHHHUKAE B PE3yJabTaTi CKJIAIHOI B3aEMOJIi BUIBHOTO
CIIOBOCTIONYYCHHS Ta IEPEOCMHUCICHOTO0 Ha HWOro OCHOBiI (hpaseonorizamy. 3acobom
aKTyamizamii Takoro oOpa3y Haidacrimie BucTynae meragopa abo MeroHiMiga. Tomy s
eKCIUTIKaIli BHYTPIMIHBOI (opMH (Ppa3eosiorizMy CTBOPIOIOTHCA MeTadOpHYHI MOEHT, SKi
JO3BOJISIIOTh  BUOKpeMHUTH oOpasHy cknanoBy ©O. BuokpemsieHHsS THX YW 1HIIHX
MeTapOpUIHUX MOJENICH Ja€ IMiJCTaBH TOBOPHUTH IMPO YHIBEPCATBHICTh a00 crienudidHICTh
00pa3HuX CKIIAJOBHX Yy 31CTaBIIOBAHUX MOBAX.

3. 5Ik  cBimuMTH Marepiaj JOCHIKEHHS, y CIOB’SHCHKMX MOBaX KUIBKICTh
¢dpaszeonori3miB, IO MO3HAYAIOTh IHTEHCUBHICTh IMO3UTUBHOTO EMOIIIHOTO CTaHy BIBIYi
MEHIIIa, HDK Yy TepMaHChkuX. Lle, 30Kkpema, MOXHA TMOSCHUTH EKCTPaJiHTBAIbHUMU
MpUYMHAMH, 30KpeMa MEHTAJIITETOM HapOdiB, MOBH SKHX JOCIIIKYIOTBCS, a came
ONTUMICTUYHICTIO aHTJININB 1 HIMIIB (IIUPIIEC — 3aX1THOEBPONICHCHKUX HAPOJIB), 1 OLIBIIO0
CXWJIBHICTIO YKPATHIIIB Ta POCISIH 30CepeXKYyBATUCS HA HETaTUBHUX aCIEKTaX CBOTO KUTTHL.

Ananiz @O 3 CEeMaHTHKOI 1HTEHCUBHOTO MO3UTHBHOTO €MOIIITHOTO CTaHy JO3BOJIUB
BHJUTUATH psig MeTadopuuHuX Moaenel (mami — MM).

3.1. YuiBepcanpHOIO, 3a()iKCOBAHOIO B yCiX 3iCTaBIIOBaHUX MOBaX, € MM «cuibHa
padicmv / 3axonnenHs — nogimps / nebo / éepx». Y Takux (pazeornorisamax BigOyBaeThCs
MPOTUCTABJICHHS HHU3Yy (3eMili) 1 Bepxy (Heba) 1 BimoOpakaeThCs YSABICHHS PO Te, IO
MMO3UTHUBHI MTOYYTTS HIOW MTHOCATH JIFOJAUHY HaJl 3eMHUM, OyJICHHUM 1 HU3bKUM, OKPUJTIOIOTh
ii, mop.: anri. walk / float on air <feel elated> (ODI: 5)‘BimuyBaTu cebe okpuieHUM, OyTH y
miJIHeCEHOMY HacTpoi’, OykB. ‘xoauTu / minaBaté B moBiTpi’; HiM. den Himmel offen sehen
«sehr glucklich sein, sich am Ziel seiner Wunsche glauben> (Duden: 362)‘0ytu myxe
[IACJMBHUM, BIPUTH Yy BUIIOBHEHHS CBOiX OaxxaHb’, OykB. ‘mobaunTu Hebeca BITKPUTHUMU';
poc. bvimb Ha eepxy oaajcencmea <OE3rPAaHUYHO CUACTIIMBBIM, TIYOOKO YTOBIECTBOPECHHBIM
ObITh, uyBcTBOBaTh cebs» (PCPA: 61)‘mouyBaTrcs O€3MEXHO MIACTHUBUM, TIHOOKO
3aJI0BOJICHUM; YKp. He uymu 3emii nio Hoeamu <OyTH €HEpriiHUM, PYXJIMBHUM IIiJl BIULIMBOM
panicHoro 30y/pkeHHs a00 XBUtOBaHHSD (YiK4eHKO: 62).

Bepx (He60) B peniridHOMy CBITOCIIPHUIHSTTI MOB’A3y€ThCs 3 paeM, borom, anrenamu,
1, BIIMOBIHO, 3 TaKMMH TMO3UTUBHUMHU EMOIIISIMH, SIK IAcTs, OJaKeHCTBO. B ycix mMoBax

BUSIBJICHO (hPa3€oIIOTi3MH, SIKI MatoTh 010JIiiiHE MOXOKEHHS 1 M03HAYAIOTh CTaH OE3MEKHOTO
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macTs OJaKeHTCBa, Harp., auri. in seventh heaven (ODI: 141), wim. im siebten Himmel sein
(Duden: 363), poc. bvimbs nHa cedvmom nebe (OCPS: 271-272), ykp. nouyeamucs Ha
coomomy wHebi (Yxuenko: 117-118). 3a gaBHIMH 1yA€HCBKUMH 1 MYCYJIbMaHCHKHMH
BIpYBaHHSIMH ICHYE CiM HeOec, Ha ChOMOMY, HalBUIIIOMY, KuBe bor 3 aHremamu, i came Ha
HbOMY MOYKHa IepeOyBaTH y CTaHi BIYHOrO OJakeHCTBA. Y MiOJOrisx i BipyBaHHIX pPi3HUX
HApOIB YHCIIO «CiM» Mae CBOKO cHMBOJNIKY. CiM — YHCIIO BCECBITY, MakpOKOCMY, BOHO
03Ha4ya€ IMOBHOTY 1 CyKymHICTh. CiM MICTUTh y coOi Tpiiiky sk cumBon HeGa i1 mymni Ta
YETBIPKY SIK CUMBOJI 3eMJI1 1 TiJIa, @ TOMY € IEePUTUM YUCIIOM, 10 OXOIUTIOE TYXOBHE U TUJIECHE
(164: 378). Y dpaseonorizamMax aHITIHCHKOI MOBH YHCIIO «CiM» MOKE 3aMiHIOBATUCS YHCIIOM
«IEB’SATHY, a B YKPATHCBKIN — «IECSThY», IO CHMBOJII3Y€E JOCKOHAIICTh, HANp., aHri. on cloud
nine <extremely happy> (CCID: 75)‘naa3Buuaiino miacnuBuii’, OyKB. ‘Ha JeB AT XMmapi’;
VKp. nepebysamu Ha Oecsimomy HeOi <OyTH OyXKe 3aJ0BOJICHUM, PaTiCHUM, OE3MEKHO
maciuBuM> (YxdeHnko: c.117-118). BukopucranHs mux 4mcesn MOXKE MaTH peiiriiHe Ta
HAyKOBE TMOSICHEHHS. UMCIO «JIeB’AThb» € TMOXITHUM BiJl YUCIIa «TpU» B KBaJpaTi, fKe
CHUMBOJII3Y€ TPUEIHICTD JIIOJICHKOI MPUPOHN 1 BIAMOBIIHO TpUueaHicTh BeecBiTy. Came umcio
«tpuy» 3ranyethbes B biomii. [Togin paro Ha AeB’sTh cdep Mmicis SKUX 3HaXoauThest Emmipeit —
micie, Ae rmnepeOyBaloTh Iyl OJakeHHHX, 3ycTpiyaemo, Hampukian, y Jlante B
«boxecTBeHHil koMei». HaykoBe OSICHEHHS MOB’s13aHe 3 TBEPPKEHHSIM METEOPOJIOTIB TIPO
Te, IO TYCTi, HIIUIbHI XMapW MJHIMAIOTECI Ha BHCOTY BICBMH MIIb. BiAmoBigHO,
nepeOyBaHHS Ha JIeB’ATIM XMapi, siKka 3HAXOJWTHCS BUIIE, BHUKJIMKAE CTaH JIETKOCTI 1
OJla)XeHCTBA.

3.2. Benuka panicTh, 3aXOIJICHHS MOKE€ MUCIIUTHUCS SIK TICBHUI 3alIOBHEHUN TIPOCTID,
emuicts, Hanp., anri. full of beans <be happy, excited and full of energy> (CCID: 23-
24)‘0yTy 1IacIWBHUM, CXBUJIHLOBAaHUM, TTOBHUM €Heprii’, OykB. ‘moBHU 000iB (kBacomi)’. Y
HIMEIBKI MOBI HaJ3BHYAlHO BEJHMKA PaiCTh aCOIIIOETHCA 3 BHXOJOM 3a YITKO OKpecleHi
pOCTOpOBI Mexi, mop.: HiM. aus dem Hauschen geraten / sein <(vor freudiger Erregung)
aufler sich geraten / sein> (Duden: 342)‘(mpo pamicHe XBHIIIOBaHHS) BUATH 3 cebe (BTpaTUTH
CaMOKOHTPOJIb)’, OYKB. ‘BUXOJUTH 3 OyAMHOUYKA, OyTH 1M03a OyJHHOYKOM’, HANPHKIAI, Sie

sei aus dem H&uschen vor Begeisterung ‘Bona He Tsammuia cebe Bin 3axsary’. IIpore meit

(pazeonorisaMm Moxxke xapakTepu3yBaTH il HeraTwBHiI emoii, mop.: Heute abend sprichst du

besser nicht mit Vater Uber die Angelegenheit. — Warum nicht? — Er ist vollig aus dem

H&auschen. — Was ist denn passiert? — Der Paul ist im Examen durchgefallen ‘Croromsi
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BBEUEpl TH Kpalle He TOBOPH 3 OaTbKoM Ipo crpaBy. — Yomy? — Bin He Tamuts cebe. — Lo
tpanmiock? — [laynp npoBanuBes Ha ex3ameni’ (Schemann: 280).

3ayBaXMMO, 10 B POCIMCHKIM Ta YKpaiHChKIM MOBax BHUXIJ 3a MEXi IEBHOTO
TUIECHOTO TIPOCTOPY, SKUH aCOLIIOETHCS 13 BPIBHOBAXKEHICTIO, CIIOKOEM, XapaKTEpPU3YyeE HE
panicTh, a THIB, 3JICTh, IIOP. POC. ObIMb He 6 cebe <OBITh B CUIILHOM JIYIIEBHOM PAacCTPOMCTBE)
(PCPA: 417)‘matu cuibHMH JYIIEBHUH poO3nan’, Owimb 6He cebsi <OBITh B KpaitHe
BO3OYXJICHHOM WM paszapaxeHHoM coctosaumy (DCPS: 418)°0yrm B Haa3BHYAWHO
30y/DKEHOMY 4YH PO3JpaTOBAaHOMY CTaHi’, Hanp.: He obpawatime Ha Hee 6HUMAHUL: DO OHA
maxk, ne 6 cebe nHemnodcko. Hemywl ee nanyeanu (Ionesoii: 223)‘He 3BepTaiite Ha Hei yBarw,
11 BOHA TakK, TpoXu cede He TAMUTh. Himii ii Hanskamu’; ykp. guxooumu 3 cebe <nepedyBaTu
B CTaHl CUJILHOTO PO3ApATyBaHHS, HEPBOBOTO 30Yy/KCHHS; BTpadaTH CIIOKIN, CAMOBJIAIaHHS,
teprinas (COYM: 92). Haromicte Taki (ppa3eosorismMu K poc. Oumo (nepenusamuvcs)
uepe3 Kpail, YKp. Oumu yepe3 Kpatl YKUBAIOThCS HA TIO3HAYCHHS caMe MO3UTHBHHUX EMOIIii,
SK1 IEPENOBHIOIOTH JIIOJMHY 1 HE MOXYTh 3aMKHYTHCS B OOMEKEHOMY IPOCTODI, a Ji€CTiBHI
KOMITIOHCHTU nepenueamspcs, Oumu CUTHATI3YIOTh TPO HEBHUYEPIHICTh TAKMX MO3UTHBHHX
€MOLIIH.

3.3. ®CI' Ha mo3Ha4YeHHS IHTEHCHUBHOCTI ITO3MTHBHOTO IICHXO0-EMOIIMHOTO CTaHy
BKJIIOYa€ (ppa3eosiorizmu, B SKUX JIIOJUHA, fKa nepeOyBae B HAA3BUYANHO 30y/PKEHOMY CTaH1
pasoCTi, 3aXOIUICHHS, MOPIBHIOETHCS 3 TBAPUHOIO / MTaxoMm, M0 mepedyBae y moaioHOMY
crani. Ha miit miacrasi BuaiieHo MM «uaod3zsuuaiino wacauea, padicna ato0uHa — meapuna /
nmaxy. 3a OCHOBY TIOPIBHSIHHSI y TakuX (ppazeosiorizMax MOXYyThb OpaTucs SK 3MiHHI CTaHU
TBapUH YM MTAaxXiB, TaK 1 HE3MiHHI, IMAaHEHTHI BIACTHBOCTI, SKHMH BUPI3HSIIOTHCS 1Ii 1CTOTH.
Tak, y HiMENbKili MOBI JIIOJUHA, SIKAa CUJIBHO paji€, TMOPIBHIOETHCS 3 KPOIHMBHUKOM,
HEBEIIMYKOIO MTAIIKOI0, sIKa Ma€ TYYHHH TOJIOC 1 TapHHIA CBOEPIAHMI CITiB, Hamp., Sich freuen
wie ein  Schneekénig (Duden: 244), OykB. ‘pamiTh SK KPONHBHHK . Y
CXiTHOCEpEAHbOHIMEIIBKHMX iaiekTax SchneekOnig (KpomuBHUK) — NTax, SAKAN TyKe TapHO
crmiBae, Harajayiouu cosioB’s. Llg mramka € gyxe posnoBcrojkeHoro y HimewuwHi, 1o
3HAXOJUTh MIATBEPKEHHS Yy HAIBHOCTI B Cy4acHid HiMenbKiii MoBi Ounbmie 400 miaJekTHUX
CHHOHIMIB KPONMBHHKA, YMMAJIO 3 KX IOB’s3aHi 31 CIIOBOM «map», mop. mogaiony ®O sich
freuen wie ein Zaunkonig (Duden: 244), OykB. ‘paiiTH sIK KPOIIMBHUK Ha MTapKaHi’.

Ha BinmMiHy BiJ HIMEIBKOI, B POCIMCHKill Ta yKpaiHCHKili MOBaX HaJa3BHYAiHUI CTaH
PaIICHOTO IMiTHECEHHs, 30yPKEHHS HE BUKJIMKAE MPSAMHX acOIiaIlii 3 KOHKPETHUM MTaxoM, a

CHIBBITHOCHTHCS 3 HUMHU OIMOCEPEIKOBAHO, 3a iXHBbOIO TOJOBHOIO BJIACTUBICTIO — 3/IaTHICTIO
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JiTaTH, a TOYHIIIE, 3 OCHOBHUM 3aCO00M, 32 JIOMOMOTOIO SIKOTO ISl 3[aTHICTh Peali3yeThCs —
KpWJIaMH, TOp. poOC. Jemamsb Ha KpbulibAX <ObITh B TPUIOTHITOM, BOCTOPKEHHOM
Hactpoerum» (demopos: 343)‘OyTu B MiHECEHOMY CTaHIi, y 3aXBaTi’; YKp. uymu Kpuia 3d
nieyuma <OyTH CHOBHEHMM HATXHEHHs, JYIIEBHOTO IMIJHECEHHS, CHUJIM 1 T. 1H.
(COYM: 773), pocmymv Kpuia <XTo-HeOyIb mepeOyBae y CTaHi ITiTHECEHHS, BiA4yBae
NPWINB CWIH, eHeprii, HarxHeHHsD> (COYM: 313).

B ykpainchkiii MOBI IfogWHA B pPaaiCHOMY 30yIKEHOMY CTaHi MOXE TaKOX
ynoaiOHIOBAaTUCh JIO TBAapWHHU, 30KpeMa JO0 KOMHWTHOI, sKa OJHaK, OpHWKaHHSM, MOXE
JIEMOHCTPYBATH CaMe CBOE HEBJIOBOJICHHS, @ HE pa/liCHI BITUYTTs, HAMP., UOPUKYEAMU 2ONKU
<ayxe pagit> (COYM: 63)(subpuxysamu pa3 y pa3 OpukaTu, CTpUOATH, BIAKHIAIOYY 3a1H1
Horu (mpo komutHUX TBapuH) (CYM, I: 357)). ¥V Himenskiit MoBi BHOKpemsieHo PO 3
noaionuM 3HadeHHsM, mop. das Kalb machen (mBeiinmap. miam.) <ausgelassen sein, sich
n&hrich gebarden> (Duden: 398)‘OyTu HeBraMOBHHMM (IaTH BOJIFO CBOIM MOYYTTSIM), CMIIITHO
MOBOJUTHCS (3KECTUKYIIOBATH) , OYKB. ‘poOUTH (BaBaTH) Tellsl, IOBOJAUTHUCS SIK TSI, IPOTE
y Hill aKIIEHTYETHCS CaMe Ha MOBEIHII TUTUHYATH, SIKE ITYCTY€, OaBUTHCS.

[upokuii psig acomiamiil MAacIWBOi, PaaiCHOI JIOJWHA 3 TBapUHAMH BUHUKAE B
AHIJTIMCHKIM MOBI, OZHAK J0 yBard TYT OepeThCsl HailuacTilie MoBeliHKAa TBApUH Y MEBHUX
CHUTYaIlisIX, HAIIP.:

like pigs in shit «very pleased and happy because something good has happened>
(ODI: 41)‘nyxe 3aM0BOJICHHIT 1 MACTUBUI Yepe3 Te, M0 TPAIHMIOCS II0Ch TapHe’, OYKB. ‘SIK
cBuHI y Oarni’ (y OararboX KyJAbTypax CBHHS CHMBOJI3Yy€ PO3OCIIEHICTh 1 HEYHUCTOTY
(164: 293));

be as happy as a clam (at high tide) <to be very happy and to have no worries>
(360: 177)°0ytu ayke MIACIWBUM 1 HE MaTH >KOJHUX KIIOMOTIB’, OyKB. ‘HIACTHBHH SK
JIBOCTYJIKOBHM MOJIIOCK (111 4ac MPUIMBY)’ (MOJIOCKU BIIKPHBAIOTHCSA 1 CTAIOTh CXOKUMH Ha
NOCMIIIKY TMiJ 4Yac TPWINBY, 3HAXONAThCA y Oe3meni Bix XWXKakiB, I HUX 1€
HaWIACIUBININN Yac);

like a dog with two tails <very pleased and happy because something good has
happened> (ODI: 41)‘nyxe 3a10BOJICHHIA 1 IACIIMBUIN Yepe3 Te, 10 TPAIMUIIOCS IOCh TapHe’,
OyKB. ‘K Iec 3 JBOMa XBOocTaMH’ (B1ZIOMO, III0 COOaKH BHPaKAIOTh CBOIO MPUXUIBHICTH 200
pazmicTh 3a JIOTMIOMOIOI0 XBOCTa, SKUM AaKTHUBHO KpYyTATh 3 OOKy B OiK, a B I[bOMY
(dbpazeonoriamMi BUSBISIETbCS HACTUIBKH BEIMKA PallicTh, 10 cobarli O0yno 0 HEIOCTAaTHHO M

OJIHOTO XBOCTA JIJIS TOTO, 100 11 TOKa3aTH);
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like the cat that got the cream <very proud or pleased because of something you have
achieved or got> (LED)*Oytu ropaum (caMOBIOBOJICHHM) a00 3aJOBOJICHUM uepe3 Te, IO
10Ch J1icTaB ab0 3100yB’, OYKB. ‘SIK KiT, SKUW 37100yB BEPIIKH;

(as) happy as a possum up a gum-tree (aBcrpan.) (Kynun: 596), OykB. ‘maciuBuii K
OIIOCYM Ha €BKAIINTOBOMY JiepeBi’, TOOTO Ha/l3BHYAIHO IACIMBUH, paanii.

3.4. IaTeHCUBHUH BUSB PaJiCHUX MOYYTTIB y (pa3eosioriaMax MOXKe CIiBBIIHOCHUTUCH
1 31 cTaHAMHU JIOJIeH, 3YMOBJIEHUMHU iXHIM BIKOM (3a3BH4Yaid, MOJOJUM) a0 COIiaIbHUM
craHoBumieM. Ha miit migcTaBi BuokpemsieHo MM «rroouna, sxa cunbho padie — n00uHa
neeHo20 coyianbHo2o cmawy abo 6ikyy». Ll Moaenp peani3yeThes JUIIe B TePMaHCHKUX MOBaX
1 TpecTaBieHa B HUX Yy BUIJIAI KOMIApaTUBHUX cnoiyk. Tak, y @O aHrmicbkoi MOBU
MOYyBATHCS IIACTUBUMH, PAJAICHUMH MOXYTh TPEJICTAaBHUKKA JIBOX JiaMeTpPaIbHO
MPOTHIICKHUX CYCHUIBHUX MPOIIApKiB — KOPOJIb 1 PO3BI3HMK ITiCKy, mop.: as happy as a king
<completely or extremely happy etc> (ODEIl: 22)‘abcomorHo abo MOBHICTIO INACIHUBHIA’,
OykB. ‘IaciuBuil K KOpoJb’; as happy as a sandboy <completely or extremely happy etc>
‘abcoroTHO 200 MOBHICTIO MIACIUBHIA , OYKB. ‘IIACTHBHI SK PO3Bi3HHUK MIiCKy’ (cloBo ‘boy’
BXKMBAJIOCS Ha O3HAYCHHs OCI0 4YOJIOBIUOI CTaTi, SKI HaJeXald 10 HUXKYHX BEPCTB
CYCIIUJIBCTBA, TaK BUPaKaJIOCs 3HeBaxuBe craBiieHHs A0 HuX). Y XVIII-XIX cT. gomoBiku
PO3BO3MIIM MICOK Yy MaJalli BEJIBMOK 1 KOPOJIIB 1 KOJIM IM IIACTHIIO CKYIITYBAaTH HIOCh CMayHe
abo iX mpuromany SKUMHUCh BUIIYKAaHUMHU CTpaBaMH, BOHHM OyllM HAI3BHUYAWHO IIACTUBI. Y
HIMEIIbKI MOBI aKIIEHTYEThCS yBara Ha Billl JIFOJAWHH, SKa MOXKE MOYYBATHUCS HAI3BUYANHO
mraciauBoro, Hamp. Sich freuen wie ein Stint (miBriunonim.) <sich sehr freuen> (Duden: 243-
244) nyxxe pamita’, OykB. ‘pamitu sk Momomuk’. CioBom Stint  ‘momomuk’ 'y
MiBHIYHOHIMELIbKOMY pETiOHI Ha3WBalOTh MOJIOIUX JIIOJEH, HalvacTille HETOBHOJITHIO
MOJIOJIb, 0€3TYpOOTHY 1 BECely.

KynbsTypHO-HaIioHaIpHOO crHenudikoo BiA3HAYAEThCs W aHMII. (PpazeosiorizmM as
happy as a Larry (aBcrpain.) <completely or extremely happy etc> (ODEI: 22)‘aGcomnroTHO
a00 TOBHICTIO WIaciAMBHi’, OyKB. ‘macnuBuii sk Jlappi’, y SKOMY IHTCHCUBHUH BUSB
MMO3UTUBHOTO E€MOIIITHOTO CTaHy TOB’S3aHUN 3 KOHKPETHOIO ICTOPUYHOIO OCOOHUCTICTIO —
aBcTpamiicekum 60okcepom Jlappi @omi (1847-1917). 3akinunBmu y 32 pOKH CBOIO YCHIIIHY
Kap’epy, BIH OTpUMaB 3a CBiii ocTaHHil Oiif THCA4y monapiB i OyB nyxke macnuBuii. Te, 1o
MaTepianpHi Ollara BHUKJIMKAIOTh BIAYYTTS HAI3BHYAWHOrO IIACTs, BimOWwiocs 1 B

anrmiickkomy (paseomorizmi feel like a million dollars «<feel very healthy and happy>
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(CCID: 106)‘mouyBarucsi a1ye 3A0pOBHM Ta IIACIMBHM’, OYKB. ‘IOYyBAaTHCS Ha MIIbHOH
JoJapiB’.

Kpim ocoboBux imeH peanbHuX moAced, y PO MOXyTh YKHBAaTUCA ¥ IMEHa
MEPCOHAXIB JIITEpaTypHUX 1 (POIBKIOPHUX TBOpPIB. Tak, B aHIIIHCHKIN MOBI BHOKPEMJICHO
dbpaseosorizm (as) pleased as Punch <elated or delighted on account of sth (be, look, sound)>
(ODI: 26)'y migHeceHoMy HacTpoi abo 3a70BOJCHWH (pamicHHMI) uepe3 MIOCh’, OYKB.
‘3agoBosiennii sk Ilana’, e ITamu (Punch ckopoueno Bim Puncinello) — tpamumitinumii
MEPCOHAX AHTIIMCHKOTO JISLIBKOBOTO TeaTpy, SKHH TpPaJAMIIIiHO BHCTYIAB y poJii Oia3Hs,
rynbBicH, BecenyHa. [lanu momiOHuil 10 pociiickkoro JsuibkoBoro repost Ilerpymiku, sikui,
OJIHaK, HE yBIMIIOB 10 (pazeosoriunoro GoHIy 3 MOAIOHNUM 3HAYCHHSAM. Y HIMEIBKiA MOBI
BECEJIONIi TaK0XX MOXYTh ITOB’SI3yBaTUCS 3 JSUTBKOBUM TEaTPOM, OJIHAK HE 3 STKUMOCH OJTHHM
il mepcoHaxeM, a 3 JsIbKaMu 3araiom, mop. Him. die Puppe tanzen lassen <sehr ausgelassen
sein, es hoch hergehen lassen> (Duden: 600)0ytu Becenmum’, OYKB. ‘3MYIIyBaTH JISTIbOK
TaHIIIOBATH .

3.5. [TouyTTss pagocTi BUKIWKAE B JIIOAWHU HE JIMIINE €MOIiiHE 30y/DKEHHs, a U
npuinB (Hi3MYHOI SHeprii, sika MOXKe BHPAXKATUCS B YPUBYACHUX MIBHIKUX PyXax, yaapax,
tanky. Ha wiii migcraBi BuokpemieHo MM «padicme — pizki weudki pyxu / manoky, sika
peaitizyeTbesi B yCiX JOCHIKYBaHMX MOBax, mop. anri. Strike it lucky <to be very lucky,
especially when you were not expecting to> (LED)‘6ytu ayxe miacauBUM OCOOJHBO TO/I,
KOJIM TH I[bOTO He ouikyemr’, OykB. ‘pamicHo Baapsatu’ ; HiMm. auf den Putz hauen <ausgelassen
sein, feiern> (Duden: 600)‘panmitTi, cBATKyBaTH’, OYKB. ‘OMTH IITYKaTypky’, einen
(wilden) Ereudentanz auffiihren <sich unbéndig freuen> (Duden: 243)‘maneno paaitu’, OyKB.
‘CcripaBXHIN / 1IaJleHUH TaHelb PagoCTi BUKOHYBATH (TIOP. YKP. BUOPUKYBAMU 20NKU <TYKE

pagitiy (COYM: 63)); poc. nodnpsieusams 00 nomoaka <0O4eHb CHIILHO PagoBaThCS KOMY-,

yemy-nu00> (Denopos: 486)° myxe CHIBHO PaiTH KOMY-, YOMY-HEOYIb’; YKp. 6 yoapi (6ymu,
nepebysamu) <B CTaHi JTYHNIEBHOTO TIJHECCHHs, HATXHEHHs, Yy IHiJAHECEHOMY HacTpOi»
(COYM: 733).

3.6. Y ®O ykpaiHChKOI Ta POCIHCHKOI MOB pealli3ye€ThCsl YSABICHHS MPO Te, IO
MOYyTTS HAA3BUYANHOI PaIoCTi, 3aXBaTy BIUIMBAIOTH HAa 3[ATHICTh JIIOJAWHU DPAIliOHATBHO
MHCIIMTH, TOYHIIIEC M030aBIsIOTh il Takoi 3gaTHOoCTi. Ha 11iif ocHOBI BuaiieHo MM «cuivha
paodicms — empama A0OUHOI THMENEKMYAIbHO-801b08020 KOHMPOIIO HAO c06010y. 3a3BU4ai
y ¢pa3eosnorizaMax akIEHTYETbCs yBara caMe Ha HECIPOMOXKHOCTI JIFOJIMHU KOHTPOJIFOBATH

cBOi 1ii 1 BYMHKM Yepe3 CHJIbHI emorlii. B anHami3oBaHWX OJMHHMISIX Taka BTpara
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CaMOKOHTPOJII0 MOKE BHPaXaTHCS IBOMa criocodamu: 1) BUKOPUCTAHHSIM IMEHUKIB 1 Ti€CTIB,
MOB’sI3aHUX 3 IHTEIEKTYaIbHO-BOJIBOBOIO JISUTBHICTIO JIOAWHM, 11 3MaTHICTIO MUCIIUTH, HAIMp.,
poc. 6e3 namamu eecenumuvcsi <04eHb cUIbHO BecenuTheshy (BDCPA: 32.) myxke cunbHO
BECEIUTUCS , cebsi He Clbluiamb Om padocmu, 3acTap. <IOJHOCTBbIO OTAABATHCA PATOCTH,
BocTopry> (PemopoB: 631)‘mOBHICTIO BigmaBaTHCS PajoOCTi, 3aXBary’; YKp. He yymu cebe
«Oytu y Ham3BHuaiiHO migHeceHoMy ctaHly (COYM: 772); 2) BAKOPUCTAHHSAM IMECHHHKIB
oywa, cepye (ki HIOM € BMICTUJIUIIEM IMOYYTTIB JIIOJUHHA) Yy HE3BUYHIN CIIOTYyYyBaHOCTI 3
niecnoBaM# (Di310JI0TIYHOTO CTaHy, Hamp., pOC. cepoye 3amupaem <KTO-TUOO0 HCIBITHIBACT
OJIa)KEHCTBO, yMHPOTBOpeHHE, 4yBTBO pagocty (Ddemopos: 610)‘XTO-H. BimuyBae
OJ1a)KEHCTBO, 3aCIIOKOEHHS, PAICTh’; WemMums cepye <XT0-HeOy/b BiIUyBae IMiJHECEHHS, Ma€e
noopuii Hactpii (COYM: 642), abo 3 miecioBaMu 3By4aHHS, Hamp., YKp. oywa (cepye)
cnisae <XT0-HEOYIb TIEpeOyBace y 100poMy, migHeCeHOMY HacTpoi, pagier (COYM: 228).

[TonibHi cmocoOu BHSBY Ma€ 1 MOYYTTS CHUJIBHOI JifoOOBi. Taki omwHUIN Oynu
BUOKPEMJICHI B YCiX aHaJli30BaHMX MOBaX, MPOTE iXHS KIIBbKICTh € HE3HAYHOIO (aHTI. — 4,
HIM. — 2, poc. — 6, yKp.— 4). [HTEHCUBHICTh BHUSBY LIbOTO HOYYTTS NEPEOCMUCIIOETHCS Y
dpaseosnoriamax dYepe3 MOro pe3ynbTaT, YacTO HETaTUBHUHN (BTpaTa CBi1JIOMOCTI,
caMoBIIaaHHs, 0OKeBLLIA Ta iH.), mop.: anri. be nutty about somebody/something «<to like
someone or something very much> (ODI: 205)‘xTo-H. a00 110-H CHJIBHO TI0JJ00a€ThCs’, OYKB.
‘Oytu cxubneHuM (Ha YoMy-HeOY/Ib); 10 Kparo 3aXOIUICHUM (KUM-HEOyb)’; poc. 0o bezymus
a0dums  <04eHb CWIBHO, OecripenenbHo, OesrpanudyHo» (DPCPA:  34)‘myxke cuibHO,
0E3MEKHO’; YKP. 00 Hecmsamu (3akoxamucs) <ayxe, Haa3BudaitHo cuiibHOY (COYM: 434). V
CJIOB’SIHCBKMX MOBaxX TaKe OCMHCIIEHHS CHJIbHOI JII0OOBI BHpa)kaeThCcsl y (ppaseoorizMmax,
moOy/IoBaHUX 32 MPUHMEHHHKOBO-IMEHHUKOBOIO MOJICIUIIO, B SIKUX IMEHHUK BUpakae HiOU
pe3yabTaT (poc. be3ymue, YKp. Hecmama), a TPUAMEHHUK 00 BKa3ye Ha TPAHUYHICTh CHIIH
[bOTO MOYYTTS.

CHUMBOJIOM 30CEpEeIKEHHSI CHIPHUX EMOLIWHUX TEpeKUBaHb, MOYYTTIB, 30KpemMa i
KOXaHHS, TAaKOX € Ceple, a B POCIMChKiM Ta yKpaiHChbKiM MoBax Ime i aymia (3a 0i0miiHuME
YSIBJICHHSIMH, CEpIIC BUpaKa€ BHYTPIIIHIO CYTHICTh Toauuu (47: 241)). Tak, nist BUpaKeHHS
CIJIM CBOI'O KOXaHHS, IHTEHCHBHOCTI IOYYTTS, SKE€ TIEpEeKHUBA€ JIIOJMHA, BOHA MOXKE
MOXKEPTBYBATU ceplieM, Hamp., anria. lose your heart to sb (literary) <to fall in love with
someone> (360: 185)‘3akoxarucs’, OYKB. “OCTYHAaTUCS CBOIM CeplieM Ha KOPHCTh KOTO-H. /
BiJU1aBaTH CBOE cepiie Komych’; HiM. jmdm sein Herz schenken <Liebe / tiefe Zuneigung zu

jemandem empfinden; sich verlieben; verliebt sein> (RI)‘BimuyBaTe 10 KOroch KOXaHHS,
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IHOOKY CHMITATiI; 3aKOXATHUCs, OyTH 3aKOXaHUM’, OYKB. ‘TIOJIapyBaTH KOMY-H. CBO€ cepIie’.
Takox Ha ceple MeTahOpUIHO MOXKYTh IIEPEHOCUTHCS BIACTUBOCTI ICTOT, @ TOMY BOHO MOXeE
THOXKATH, CITIBATH a00 K 3a3HABATH PI3HUX YIIKOUKEHB, mmop.: Him. das Herz zum Schmelzen
bringen <ein starkes Gefuhl der Liebe erzeugen> (RI)‘BuKIMKAaTH CHIIbHE MOYYTTS JIFOO0OBI’;
YKP. MbOXKAE cepye <XTOCh CIIOBHEHUI MouyTTsM KoxanHs» (COYM: 642).

3.7. BusiBoM pazocTi, BECENOLIiB € CMiX, <II€PEepUBYACTi, XapaKTepHi 3BYKH, SKi
YTBOPIOOTHCS KOPOTKUMH BHIUXATBHUMHU PyXaMH SIK BUSIB PaJOCTi, 33JOBOJICHHS, HEPBOBOTO
30ymkenHs 1 T. i) (CYM, IX: 409). ®pazeonorizmu, ki XapaKTpU3YIOTh IHTCHCUBHUN CMIX,
CTaHOBJIATH Yy JAOCHIJUKYBAaHMX MOBax 3HAuyHMH BincoTOK BHOipku anamizoBanoi @OCIIII
(35 %), ane HalbIBIIe X Y HIMEIBKIH Ta yKpaiHChKiit MoBax (50 %). Y OuibmIocTi BUMAAKIB
pe3yabTaTOM TaKOTO IHTEHCHBHOTO (Di310JIOTTYHOTO BHUSBY PAIOCTI € ACCTPYKIIIS JIOJICHKOTO
opranizmy. Ha miit miacraBi BuokpemsieHo MM «cunvHuti cmix — oecmpykyis neenoi uacmuHu
JI0OCLKO20 MiNay.

Haiivacrime y cknani ¢paseonoriamMiB yKHBatOThCs comatu3mu (auri. head ‘romosa’,
gut ‘kumku, Hyrponti’; HiM. der Buckel, posm. ‘criuna’, der Bauch “xwusit’, der Arsch, rpy6.,
Jain. ‘3am’; poc. HCUBOM (HCUBOMUKU), KUWIKU, YKD. OOKU, dHcusim, Kuwiku), sKi 3a3BUUYal
MOEHYIOTHCS 3 JIIECIIOBAMHM, 110 BKa3YIOTh Ha pyWHYyBaHHs 00’e€kTa, mop.: anri. laugh your
head off <laugh a lot> (LED)‘ny>xe 6araro cMmisiTucsi’, OyKB. ‘CMIsITUCS TakK, IO aX BiJaaae
rososa’, bust a gut (laughing) <o laugh a lot> (360: 168)‘6araro cmisrtucs’, OyKB.
‘pyiiHyBaTH HyTpom Bix cMmixy’; Him. Sich (Dat.) den Arsch ablachen (derb.) <sich sehr
amusieren, heftig lachen> (Duden: 61)‘nyxe BecequTHCS, CUILHO CMISITHCS , OYKB. ‘BUCMISITH

3a]1’; poc. Haopwvleamy Jcugomuky | Kuwiku (om cmexa), IPOCT. <XOXOTATh O U3HEMOKECHUSI

(OCPS: 262)'perotatu 10 3HEMOTH’; YKP. peéamu KuiKu (80 CMiXy, peeomy) <Iyxe
cmisituesd (YokueHko: 74).

CMix sk (i3UMYHUN BUSB PasloCTi BUKIIUKAE acorianii 3 Gpi3uuHuM O6oseM, B pe3ynbTaTi
SIKOTO JIIOJJMHA MO’KE 3MIHIOBAaTH CBO€ 3BHYAiHE IMIOJIOKEHHS y TPOCTOpi (3THHATHCH,
KOPYMTHCS, KPYTUTHCS Ta iH.) a0 HaBiTh IMOMEPTH, Hamp., aHri. in stitches <laughing very
hard> (CCID: 340) ‘cmisTucs ayke CHIBHO’, OYKB. ‘10 KOJabOK'; HiM. Sich krumm- und schief
lachen <lber etw. Komisches, Lustiges heftig lachen> (Duden: 454)‘nag 4uMoCh KOMIYHUM,
CMIIIHAM CHJIBHO CMISTHCS , OYKB. ‘CMISTHCS BHTHHAIOYUCh Ta BUKPHUBISIFOYHCH’; POC.
YMUpams co cmexy <HeyIepKuMo, 10 usHemoxenus cmesatbesdy (PCPA: 454) ‘wectpumHo, 110

3HEMOTH CMISITUCS, YKP. dXC KOAbKU NIO 2PYObMUCIUPAoms «CHIIbHO cMmisTucsh (349, 1. 21).
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B anrmiiicekiil Ta HIMELBKiIH MOBax cHja CMiXy MOXXE TaKOXX BHMIPIOBATHCS yepe3
HOro Ty4HiCTh, IO BiZOWJIOCS y Takux (Qpaszeonorizmax, sk aHri. roar/scream/shriek with
laughter <laugh very loudly> (LED) ‘cmisitricst ay»ke rojocHo’, OyKB. ‘peBTH / BHIATH Bif
cmixy, icrepuuno cMmistucs’; mHim. brillen vor Lachen (Schemann: 458)‘pesitu Big cmixy’, B
SKHX BHKOPUCTOBYIOThCS Ji€ciioBa 3By4aHHs (aHri. roar/scream/shriek, mim. brillen), mpo
BKa3yIOTh Ha JyXe IoJ0CHE MPOAYKYBaHHSI 3BYKY.

Cepen @O, 1m0 M03HAYAIOTh IHTCHCUBHUN CMiX, BHOKPEMITIOIOTHCS TAKOX 1 YHIKAJIbHI
onunMIi. Tak, B aHTIIHCHKIN MOBI BUCHa)KyBaJIbHA JIisl TOJIOCHOTO CMIXy IMEpPEIacThCs Yepes
obpa3 kanamizamiiinoi Tpyom, namp., laugh like a drain <laugh noisily and vigorously>
(CCID: 110)‘cmifTiCs IIyMHO Ta €HEPriiHO’, OyKB. ‘CMISATHCS SK IpeHax (KaHaji3amiiHa
TpyOa), Te, IO OCYIIye, BUCHaXye'. B ykpalHChbKiii MOBI HaI[iOHAQJIbHO MapKOBAaHOIO €
OJIMHHMIIS SIK YUSAH CUPOBAMKON 3aIUSAMUCA <AYyXKe, cuiabHO (cMistrcs)y (Yikuenko: 213),
SIKUW Ma€ 3aTeMHEHY BHYTpIIHIO popmy. B ykpalHChKHX Ka3kax (HapOJHHUX 1 JITEpaTypHUX,
aBTOPCHKHX) IIUTaH YacTO BUCTYyMa€e rojJoBHUM nepcoHakeM («{urany» I1. Kymima, «luran i
4OJIOBiKY», «XuTpuil ruran», «l{uran kocapem», «lluran i Beamiapy»). Y HUX IUTaH 3aBXKIU
MOCTAE XUTPHUM, JIACUM JI0 JIETKOTO 3apo0iTKy 4donoBikoM. Tak, y ka3mi «lluran xocapem»
PO3IOBIIA€THCA TIPO OPEXJIMBOTO IMTaHa, SKOTO TOCIOJAp HAaWHSB JJIi KOCIHHS TpaBH, a
nurad 3’iB 00i7 1 mpocmaB yBech AcHb. Ha HacTymHUN JeHb rocmojap, o0 MpOBYUTH
[[UTaHa, XUTPICTIO 3MYCHUB HOTO YBECh JIEHb MPAIFOBATH HE 1BIIH, a BBEYEPi, KOJIU TOCTIOIUHS
yacTyBaJla IIUTaHa, CIIOYaTKYy Jlaja oMY TOPUIKH, TPOXU OOPINY 1 CHPOBATKH, SIKOi BiH BUITUB
nyke 0arato, OCKUIbKM OyB Hy)K€ TONOJHWUN. A B)KE IICIs CHPOBATKH TMIIUIA TMUPOTH 31
CMETaHOI0, SIKi BiH YK€ He 3Mir moayxaTtu. ToOTo y Iiii cuTyallii murad JiiCHO «3aJIHBaBCs»
CHpOBATKOIO, HAMAralouucCh IIBUKO HAICTHCH, 1, MOXKIMBO, CaMe 11€ MOCIYr'yBajlo OCHOBOIO
IUISE CTBOPEHHST (ppa3eoiiori3My, B SIKOMY 3TOJIOM CIIOBO 3QIUBAMUCS TIOYATIO BXKUBATHCS Y
MEPEHOCHOMY 3HAUCHHI ‘TOJIOCHO, O3 YIUHY, 3aXIHHAI0UUCh, cMmisTrcs” (CYM, I11: 184).

BucHoBku. ®paszeonoriamu, MO TO3HAYAIOTH IHTEHCHUBHUI BHSIB TO3HUTUBHOTO
EMOIIIfHOTO CTaHy MOXYTh YTBOPIOBATUCS 32 PI3HUMH MeTapOPUUYHUMH MOJIEISIMH,
YHIBEpCATbHUMH CEpell KUX € TaKil: «Ha036U4aliHO Waciuéd, padicHa 0OUHa — meapuna /
nmaxy, «CuibHa padicmo / 3axonieHHs — nogimps / Hebo / eepx», IPOTE€ B IXHIX MEXKax y
KOXKHIA 3 aHali30BaHMX MOB MOXYThb BHSBIJIATUCS KYJIBTYpHO 3yMOBIJIEHI KOMIIOHEHTH
(manpuknan, auri. clam ‘momock’, Him. Kalb ‘tens’).

B ycix 3icraBmoBanux MoBax HasBHI PO, 1o XapakTepu3ylTh CMiX SK BUSB

MMO3UTUBHUX €MOII cy0’ekTa. BOHM CTaHOBIATH 3HAYHUHN BiJICOTOK BHUOIPKK aHATI30BaHOI

46



Tunonoz2ia MmMoBHUX 3Ha4yeHb y OiaxpoHiyHoMy ma 3icmaBHomy acnekmax. -
Bunyck 33-34. - 2017

OCIIII (35 %). Haiibinpie ix y HIMELBKIH Ta ykpaiHChbKiii MoBax (1o 50 % Bianosigno). Lli
oIuHMLI OynytoThes 32 MM «cunbHuil cmix — 0ecmpyKkyisi NeHOI YacCmMuHU 1H00CbKO20 MIiNay.
Ha dopmanpHOMY piBHI IHTEHCHUBHICTh CMIXY pealli3ye€ThCsl Yepe3 BUKOPUCTAHHS IIECITIB
JECTPYKIIii, 10 BKa3ylOTh Ha PyWHYBaHHS 00’€KTa (HaiyacTimie — OpraHiB JIOJUHH). Y
IrepMaHCbKMX MOBAaX CHJIa CMiXy MOXKE TaKOXX BHMIPIOBAaTHCA 4Yepe3 MOro TY4HICTb.
[lepcrieKTUBOIO TMOAANBINUX JOCTKEHb MOXKE CIYTyBaTH 3iCTaBJICHHS 3iCTaBJICHHS
cieniiku BUUPAXKCHHS IHTCHCHBHOCTI IIO3UTUBHUX Ta HETaTUBHUX €MOIIHA Y
PI3HOCTPYKTYPHHX MOBaX.
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